argument, dvl‘ivod,
oduvodneni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

podporit, podporovat,
financné podporit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

pobidka, cukr

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zastavat se, hajit,
prosazovat, podporovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

rozhodujici okamzik,
rozcesti, zlomovy bod

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

odklon, vyboceni,
zmeéna

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

celit, postavit se (Cemu),
stat pred (nécim)

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

nejasny, matny,
mlhavy

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

cizi, nepatricny,
neznamy

ptidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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carrot
UK /'kaerot/ US /'kerat/

Something good that is offered to persuade
someone to do what you want.

Odména nabidnuté jako pobidka, obvykle v
protikladu k hrozbé.

The government used both the carrot and the
stick.
Vlada pouzila cukr i bic.

Lower taxes were the carrot that persuaded
them.
Niz$i dané byly ta pobidka, kterd je presvédcila.

B2

departure
UK /di'paitfs/ US /dr'pairtfor/

A way of doing something that is clearly
different from what is usual or expected.
Zietelné vyboceni z toho, co je zvykem nebo
co se ocekava.

Her latest novel is a bold departure from her
earlier work.
Jeji nejnovéjsi roman je odvaznym odklonem od

The new logo marks a clear departure from the
old style.

Nové logo znamend jasny odklon od
dosavadniho stylu.

1

foreign

UK /'foren/ US /'fairan/

so different from what someone knows or
feels that it does not seem to belong there
tak odlisny od toho, co ¢lovék znd nebo citi,
7e tam nezapada

The thought of giving up was completely
foreign to her.
Myslenka, Ze by se vzdala, ji byla uplné cizi.

Such rudeness is foreign to his quiet, gentle

nature.
Takova hrubost je jeho tiché, mirné povaze cizi.

B2

back
/bak/

To give help, money or open support to a
person, plan or idea.

Poskytnout ¢lovéku, planu nebo mySlence
pomoc, penize ¢i otevienou podporu.

Most of the team backed her plan without any
real discussion.

Vétsina tymu jeji plan podporila bez jakékoli
skutec¢né diskuse.

The city backed the project with money from
local taxes.
Meésto projekt podpofilo penézi z mistnich dani.

B1

crossroads
UK /'krpsroudz/ US /'’kraisroudz/

A moment when you must choose between
two very different ways your life or work
could go.

Okamzik, kdy si musis vybrat mezi dvéma
velmi odlisSnymi cestami, kterymi se mtze
vydat tviij zivot nebo prace.

Our team is at a crossroads and must decide
what comes next.

Na&s tym je na rozcesti a musi se rozhodnout, co
bude dal.

B2

foggy

UK /'fogi/ US /'fa:gi/

Not clear in the mind, so thoughts, memories
or words are hard to follow.

Nejasny nebo matny, kdyz se ¢lovéku $patné
mysli, vybavuje nebo kdyz je néco feceno
neurcité.

My memory of that whole evening is still rather
foggy.

Moje vzpominka na cely ten vecer je pofad dost
matna.

After two nights without sleep my head felt

foggy all day.
Po dvou nocich beze spanku jsem mél cely den
zamlZenou hlavu.

B2

argument
UK /'a:gjumant/ US /'a:rgjomont/

A reason, or a set of reasons, that someone
gives to show that an idea is true or right.
Dutvod nebo fada diivodu, kterymi nékdo
dokazuje, ze je néjaka myslenka pravdiva
nebo spravna.

Her main argument was that the new plan
costs too much.

Jeji hlavni argument byl, ze novy plén stoji
prilis mnoho.

He made a convincing argument for starting
the work in spring.

Presvédcive zduvodnil, pro¢ se mé s praci zacit
na jare.

B1

champion
/'tfempisn/

To speak up strongly for a person, group or
idea and work to make it succeed.

Verejné se zastavat clovéka, skupiny nebo
myslenky a snazit se je prosadit.

She has championed equal pay for women
throughout her career.

Celou svou kariéru se zasazovala o stejné platy
pro Zeny.

The mayor championed a plan to build cheap
sports halls.

Starosta prosazoval plan na stavbu levnych
sportovnich hal.

1

face
/feis/

To deal with something hard or unpleasant
instead of trying to get away from it.
Vyporadat se s né¢im tézkym nebo
neprijemnym misto toho, abychom pred tim
utekli.

We must face the problem now instead of
pretending it disappeared.

Musime tomu problému celit ted, ne délat, ze
zmizel.

She finally faced her fear of speaking in public.

Konec¢né se postavila svému strachu z mluveni
na verejnosti.

A2
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spokojeny, potéseny

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

jadro, podstata, srdce

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pochod, pruvod,
demonstrace

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

materialni, hmotny

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

mozna, muze (se
stat), asi

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

tézit z néceho,
vydojit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vyplatit se, byt k
nécemu dobré

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

zivotni zasady,
pristup

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

program, politicka
platforma

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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march
UK /ma:tf/ US /mart{/

an event in which many people walk together
through a public place to show what they
want or believe

akce, pfi niz spolu lidé jdou verejnym
prostorem, aby dali najevo, co chtéji nebo v
co veri

Several thousand people joined the march
against the new law.

Neékolik tisic lidi se pfipojilo k pochodu proti
novému zakonu.

The peace march ended quietly in front of the
town hall.
Pochod za mir skoncil pokojné pred radnici.

B2

milk
/milk/

To get as much money or advantage out of
something or someone as you possibly can,
usually in an unfair way.

Vytézit z né¢eho nebo z nékoho co nejvic
penéz ¢i vyhod, obvykle nefér zptisobem.

The company milked the story for weeks of free
publicity.

Firma z toho pfibéhu vytézila tydny reklamy
zdarma.

Don't milk the joke; it stopped being funny
hours ago.

Neomilej ten vtip, pfestal byt vtipny uz pred
hodinami.

1

platform
UK /'pletform/ US /'pletfo:rm/

the set of main aims and promises that a
political party offers to voters

soubor hlavnich cil{ a slibd, se kterymi
politicka strana jde k volicim

Cheaper housing was the main promise in their
election platform.

Dostupné;jsi bydleni bylo hlavnim slibem jejich
volebniho programu.

Few voters actually read the whole platform
before choosing a party.

Maélo volict si pred volbou strany opravdu
precte cely program.

1

heart
UK /ha:t/ US /hairt/

The most important part of a problem,
question or subject.

Nejdulezitéjsi ¢ast problému, otdzky nebo
veéci.

We finally got to the heart of the problem last
night.

Vcera vecer jsme se konecné dostali k jadru
problému.

Fairness lies at the heart of these new school
rules.

Podstatou téchto novych skolnich pravidel je
spravedlnost.

B2

may

/me1/

used to say that something is possible but
not sure

pouziva se, kdyz je néco mozné, ale neni to
jisté

Take an umbrella, it may rain later this
afternoon.
Vezmi si de$tnik, moznd bude odpoledne prset.

She may not know that the meeting was moved.
Moznd nevi, Ze se ta schiizka pfesunula.

B1

philosophy
UK /fi'lpsofi/ US /fa'lazsafi/

The set of ideas and rules that guide the way
a person or a company dacts.

Soubor zdsad a predstav, podle kterych se
nékdo nebo néjaka firma fidi.

Her philosophy is simple: never promise more
than you can deliver.

Jeji zivotni filozofie je prosté: nikdy neslibuj vic,
nez dokazes splnit.

The company built its whole philosophy around
treating staff well.

Firma postavila cely svj pristup na tom, Ze se
ke svym lidem chové dobre.

B2

happy
/"haepi/

Pleased with something because it is as good
as you wanted it to be.

Spokojeny s né¢im, protoze to odpovida
tomu, co jsi chtél.

I'm not happy with the way this report is
written.

Nejsem spokojeny s tim, jak je ta zprava
napsana.

The teacher was happy with our answers and
told us so.

Ucitel byl s nasimi odpovédmi spokojeny a fekl
nam to.

A2

material
UK /mp'tiarisl/ US /ma'tirisl/

Connected with money and with things you
can own, rather than with feelings or the
mind.

Tykajici se penéz a véci, které se daji mit, ne
pocitt nebo duse.

Money and cars are only material things, he
kept saying.
Penize a auta jsou jen materidlni véci, opakoval.

She cares little for material comfort and lives
very simply.

O materidlni pohodli pfili$ nedba a zije velmi
skromné.

B2

pay
/per/

To bring you a real gain, so the effort or the
money spent is worth it.

Pfinést skutecny uzitek, takze se ta ndmaha
nebo vydané penize vyplati.

It pays to book train seats several weeks in
advance.

Vyplati se rezervovat mista ve vlaku nékolik
tydnu dopredu.

Being patient with customers really pays in the
long run.

Trpélivost se zakazniky se z dlouhodobého
hlediska opravdu vyplati.

B2
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mast, zmast, plést
hlavu

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

prijeti, ohlas, reakce

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ubohy, trapny,
zalostny

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vzit na sebe, nést,
nalozit si na bedra

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

lacny, zadostivy,
chtivy

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pohravat si (s), zahravat si
(s), nezavazné uvazovat o

sloveso

[=] it

www.MojeSlovicka.cz

bat se, mit strach,
vystraseny, vydéseny

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bohuzel, obavam se,
je mi lito, ale

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

spor, problém (s
nékym), stiznost, zast

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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sad
/sed/

So poor, weak or silly that other people feel a
bit sorry for it.

Tak chaby, slaby nebo hloupy, Ze to v
ostatnich vzbuzuje spi$ litost.

Their excuse for being late was frankly quite
sad.

Jejich vymluva, pro¢ pfisli pozdé, byla vazné
dost uboha.

One thin slice of cake for six guests looks sad.
Jeden tenky platek dortu pro Sest hostu vypada
ubohle.

B2

toy
/to1/

to think about an idea without really
deciding, or to move something about in your
fingers while your mind is elsewhere
nezavazné si pohravat s myslenkou, nebo
bezmyslenkovité otaCet né¢im v prstech

She toyed with the idea of moving abroad for a
year.

Pohrdvala si s myslenkou, Ze by na rok odjela do
zahranici.

He toyed with his pen while waiting for an
answer.
Nez dostal odpovéd, pohréval si s propiskou.

1

beef
/bisf/

An angry feeling or complaint that one
person keeps against another.

Zlost nebo vyhrada, kterou si nékdo
dlouhodobé drzi vici jinému ¢lovéku.

He still has a beef with his former boss.
Se svym byvalym $éfem mé porad spor.

What's your beef with the new opening hours?
Co maés proti novym oteviracim hodindm?

The two singers finally settled their beef last

year.
Ti dva zpévdci sviij spor loni kone¢né urovnali.

1

reception
/r1'sepfon/

The way people show what they think of
someone or something new to them.
Zpusob, jakym lidé pfijmou nékoho nebo
néco nového a daji najevo, co si o tom mysli.

Her second novel got a warm reception from
readers everywhere.

Jeji druhy romdn se u ¢tenart vSude setkal s
vielym pfijetim.

The plan met with a cool reception at the
meeting.

Ten plan se na schuzi setkal s chladnym
prijetim.

1

thirsty
UK /'03:sti/ US /'Os:rsti/

Wanting something so much that you keep
looking for it, such as power, knowledge or
winning.

Silné a vytrvale touzici po né¢em, naptiklad
po moci, védéni nebo vitézstvi.

She was thirsty for knowledge and read
everything the library had.

Byla la¢nd védéni a precetla v§echno, co
knihovna méla.

The team came back thirsty for revenge after
last season's defeat.

Tym se vratil zddostivy pomsty po lonské
prohre.

C1

afraid
/a'frerd/

used at the start of a sentence when you tell
someone something they will not be happy to
hear, to sound polite

pouziva se na zacatku véty, kdyz nékomu
zdvortile oznamujes$ néco nepfijemného

I'm afraid we have no rooms left for tonight.
Bohuzel ndm na dnesni noc nezbyl zadny pokoj.

I'm afraid your train has already left the
station.

Obavam se, Ze va$ vlak uz odjel z nadrazi.

Is the machine broken again? I'm afraid so.
Je ten stroj zase rozbity? Bohuzel ano.

B1

puzzle
/'paz.al/

To make someone feel confused because they
cannot understand or explain something.
Vyvolat v nékom pocit zmatku, protoze
nécemu nerozumi nebo to neumi vysvétlit.

Her sudden decision to leave puzzled everyone
at the office.

Jeji ndhlé rozhodnuti odejit zméatlo v§echny v
kancelafi.

It puzzles me that nobody has answered my
message yet.

Mate mé, ze mi jesté nikdo neodpovédél na
Zpravu.

B2

shoulder
UK /'faulda/ US /'fouldar/

To accept something hard, such as blame,
costs or duties, and deal with it.

Vzit na sebe néco tézkého, naptiklad vinu,
naklady nebo povinnosti, a nést to.

She had to shoulder the blame for the failed
project.
Musela vzit na sebe vinu za netspésny projekt.

Ordinary families shoulder most of the cost of
these changes.

Vétsinu nékladi na tyto zmény nesou bézné
rodiny.

1

afraid
/a'frerd/

feeling fear because something seems
dangerous or because you think something
bad may happen

majici strach, protoZe néco vypada
nebezpecné nebo protoze si myslis, Ze by se
mohlo stat néco zlého

She is afraid of dogs and always crosses the
street.

Boji se pst a vzdycky prejde na druhou stranu
ulice.

Don't be afraid to ask questions if something is

unclear.
Neboj se zeptat, pokud je néco nejasné.

Al
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odlozit, odkladat,
otalet s

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

splnit, dodrzet slovo,
dostat ocekavani

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vyhnout se, obejit,
vykroutit se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

ekonomicka stranka,
financ¢ni stranka, rentabilita

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vytvorit, tvorit,
zalozit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

nejlepsi vsech dob,
legenda

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ekologicky, zeleny,
Setrny k prirodé

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zboznovat, byt
blazen do néceho

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

maraton, nekonecna
drina

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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duck
/dak/

To avoid dealing with a difficult question or
duty instead of facing it.

Vyhnout se nepiijemné otdzce nebo
povinnosti, misto aby jim ¢lovek celil.

The minister ducked every question about the
rising prices.

Ministr se vyhnul kazdé otazce ohledné
rostoucich cen.

You can't keep ducking the issue for another
year.

Nemiize$ se tomu problému vyhybat jesté dalsi
rok.

1

goat
UK /gaut/ US /gout/

In sport or music, the person that people
think is the best there has ever been.

Ve sportu nebo v hudbé ¢lovék, kterého lidé
povazuji za nejlepsiho, jaky kdy byl.

Many fans still call her the goat of women's
tennis.

Mnoho fanouska ji pofad fika nejlepsi tenistka
vsech dob.

For my brother, that striker will always be the
goat.

Pro mého bratra bude ten Gtocnik vzdycky
nejlepsi vsech dob.

1

marathon
UK /'mearofon/ US /'maerobamn/

Something that goes on for a very long time
and takes a lot of effort.

Néco, co se nesmirné vlece a vyZaduje velké
vypéti.

The meeting turned into a marathon and
ended after midnight.
Z porady se stal maraton a skoncila po pulnoci.

We watched the whole series in a weekend
marathon.

Cely serial jsme zhlédli v jednom vikendovém
maratonu.

1

deliver
UK /di'liva/ US /dr'liva/

to do what you have promised or what other
people expect from you

udélat to, co jsi slibil nebo co od tebe ostatni
Cekaji

If you promise a deadline, you really have to
deliver.
Kdyz slibi$ termin, musi$ ho opravdu splnit.

The company talked about big changes but
failed to deliver.

Firma mluvila o velkych zméndch, ale nesplnila
to.

B2

form
UK /form/ US /foirrm/

To make something begin to exist, or to join
parts together into one whole.

Zpusobit, Ze néco zacne existovat, nebo spojit
Césti v jeden celek.

They formed a small club for people who repair
bicycles.
Zalozili maly klub pro lidi, ktefi opravuji kola.

Thin ice formed on the puddles during the
night.
Na kaluzich se béhem noci vytvoril tenky led.

B1

love
/1av/

to like something very much or enjoy doing it
a lot
mit néco moc rad nebo néco velmi rad délat

I love swimming in the sea early in the
morning.
Moc rad plavu v mofi brzy rano.

She loves detective stories and reads one
almost every week.

Zboznuje detektivky a precte jednu skoro kazdy
tyden.

A2

delay
/dr'ler/

To decide to do something at a later time
than you first planned.

Rozhodnout se udélat néco az pozdéji, nez
bylo pivodné v planu.

We decided to delay the wedding until next
spring.
Rozhodli jsme se odloZit svatbu na pristi jaro.

She delayed telling her parents about the failed
exam.

Odkladala, kdy rodi¢im fekne o netispésné
zkousce.

B2

economics
UK /itke'nomiks/ US /eka'naimiks/

The money side of a plan or business — what
it costs and whether it can make enough
money to keep going.

Finan¢ni strdnka néjakého zaméru nebo
podniku — kolik stoji a jestli se vyplati.

The economics of running a small bookshop
are getting harder.

Ekonomicka stranka malého knihkupectvi je
¢im dal tézsi.

Nobody explained the economics behind the
new ticket prices.

Nikdo ndm nevysvétlil ekonomickou stranku
novych cen jizdenek.

B2

green
/gri:n/

made or done in a way that does not harm
nature.
vyrobeny nebo délany tak, aby to neskodilo
ptirodé.

The company promises to run its factories on
green energy.

Firma slibuje, Ze bude své tovarny pohanét
zelenou energii.

More people are choosing greener ways to
travel to work.

préce.

B1
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pochodovat, razovat,
tahnout (v priivodu)

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

jadro, podstata, to
podstatné

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sila, moc

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

¢ich, nos na néco

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

klic, vstupenka, cesta

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

neuprimny, falesny,
strojeny

ptidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

domyslivy, nafoukany,
povyseny, pysny

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

psychika, uvazovani,
mentalita

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vystrelit nahoru, raketove
stoupat, prudce vzrist

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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muscle
/'masl/

Great strength of the body, or the power that
lets a person or group get what they want.
Velka télesna sila, nebo moc, diky které si
nékdo prosadi, co chce.

Getting that piano up the stairs will take real
muscle.

Dostat ten klavir do schodt bude chtit
opravdovou silu.

The firm used its financial muscle to buy three
rivals.

Firma vyuzila svou finan¢ni moc a koupila tfi
konkurenty.

B2

plastic
/'pleestik/

Seeming false and without any real feeling
behind it.
Pusobici falesné a bez opravdového citu.

He greeted every guest with the same plastic
smile.

Kazdého hosta pozdravil stejnym neupfimnym
usmévem.

Her answers sounded plastic, as if learned by
heart.

Jeji odpovédi znély falesné, jako by je méla
naucené nazpamet.

1

rocket
UK /'rokit/ US /'rakit/

To rise or increase very fast and by a very
large amount.
Velmi rychle a hodné vystoupat nebo vzrust.

House prices rocketed as soon as the new
railway line opened.

Ceny domu vystfelily nahoru, jakmile se
oteviela nova zeleznice.

Sales of the little book rocketed after one
famous review.

Prodeje té knizky raketové stoupaly po jedné
slavné recenzi.

1

meat
/mi:t/

The most important part of a subject, talk or
piece of writing, where the real content is.

tématu, projevu nebo textu.

Let's skip the introduction and get to the meat
of the report.
Presko¢me uvod a pojdme k jadru té zpravy.

The meat of his argument was hidden in the
final paragraph.

Podstata jeho argumentu byla schovana v
poslednim odstaveci.

1

passport
UK /'paispait/ US /'paespairt/

Something you have or learn that makes it
possible for you to reach a much better
position in life.

Néco, co ¢lovék ma nebo se nauci a co mu
otevre cestu k mnohem lepsimu postaveni.

A good degree is not an automatic passport to
a well-paid job.

Dobry diplom neni automaticka vstupenka k
dobre placené praci.

For young players, this tournament is a
passport to the national team.

Pro mladé hrace je tenhle turnaj klicem k
narodnimu tymu.

C1

psychology

UK /sar'’kolad3i/ US /sar'ka:lad3i/

The way a person or a group thinks and
feels, and what makes them act in a certain
way.

Zpusob, jakym nékdo uvazuje a citi, a co ho
vede k ur¢itému jednani.

Advertisers study the psychology of shoppers to
design better packaging.

Reklamni firmy zkoumaji psychiku
nakupujicich, aby navrhly lepsi obaly.

I have never understood the psychology of
people who enjoy horror films.

Nikdy jsem nepochopil uvazovéni lidi, ktefi maji
radi horory.

1

march
UK /ma:tf/ US /ma:rt{/

to walk with firm regular steps, keeping time
with other people or moving with a clear
purpose

jit pevnymi pravidelnymi kroky, ve spolecném
rytmu s ostatnimi nebo s jasnym zamérem

The soldiers marched across the square in
perfectly straight lines.

Vojaci pochodovali pies ndmésti v naprosto
rovnych radach.

Thousands of students marched through the
city centre demanding cheaper housing.
Tisice student pochodovaly centrem mésta a
z&daly levnéjsi bydleni.

B1

nose
UK /navz/ US /nouz/

A natural ability to find or notice a certain
kind of thing.

Pfirozena schopnost néco vyhmatnout nebo
si toho vSimnout.

Good reporters have a nose for an interesting
story.

Dobti reportéfi maji ¢ich na zajimavy pribéh.
She has a real nose for a bargain.

M4 opravdovy nos na vyhodné koupé.

He has a nose for trouble and stays away.
Ma ¢ich na prasvihy a drzi se dal.

1

proud
/praud/

Thinking that you are better or more
important than other people, and showing it.

nez ostatni a davajici to najevo.

The proud young champion refused to shake
his rival's hand.

Domyslivy mlady Sampion odmitl podat souperi
ruku.

She is too proud to admit that she needs help.

Je prili$ py$na na to, aby pfiznala, Ze potfebuje
pomoc.

B2
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tvrdohlavy, zatvrzely,
neustupny, zarputily

pfidavné jméno
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hodit se, vyhovovat,
byt vhodny

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

v dnesni dobé, dnes,
dnesni

prislovce
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podstatné jméno
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verit, daveérovat,
spoléhat se na

sloveso
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duveéra, vira v
nékoho

podstatné jméno
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today
/ta'der/

In the present period of time, when it is
compared with the past.

V soucasné dobé, ve srovndni s tim, jak to
byvalo dfiv.

Today, most people carry a small computer in
their pocket.

V dnes$ni dobé nosi vétsina lidi v kapse maly
pocitac.

Far fewer people write letters by hand today
than before.

V dnesni dobé pise dopisy rukou mnohem méné
lidi nez driv.

B1

trust

/trast/

The feeling that someone is honest, safe to
rely on, and will do what is right.

Pocit, ze je nékdo poctivy, da se na néj
spolehnout a zachova se spravné.

It took years to build trust between the two
neighbours.

Vybudovat davéru mezi témi dvéma sousedy
trvalo roky.

One lie was enough to destroy her trust in him.

Jedna lez stacila k tomu, aby znicila jeji davéru
v néj.

B2

suit
/suit/

To be right or convenient for what someone
needs or plans.

Byt pro nékoho vhodny nebo se mu hodit,
napiiklad ¢asové.

Would Thursday morning suit you for our next
meeting?

Hodil by se ti na nasi dalsi schiizku ¢tvrtek
dopoledne?

This flat suits us because the school is nearby.
Tenhle byt nam vyhovuje, protoze $kola je
blizko.

A2

trust

/trast/

To feel sure that someone is honest and will
not lie to you or let you down.

Byt si jisty, Ze je nékdo poctivy, ze ti nelze a
nezklame té.

I trust him completely, so I never check his
work.

Naprosto mu véfim, takze jeho praci nikdy
nekontroluji.

Can I trust you to keep this between the two of
us?

Muzu ti vérit, Ze to zlstane jen mezi nami
dvéma?

A2

underground
UK /'andsgrauvnd/ US /'andsrgraund/

Kept secret from the government or the
public, or standing outside the usual,
accepted world of art and music.

Tajny a skryvany pred Grady, nebo stojici

mimo oficidlni hlavni proud v uméni a hudbé.

The band spent years playing in small
underground clubs.

Kapela roky hréala v malych undergroundovych
klubech.

An underground newspaper secretly printed
articles the government had banned.

Ilegélni noviny tajné tiskly ¢lanky, které vlada
zakazala.

1

stubborn
UK /'staban/ US /'staban/

refusing to change your mind or your way of
doing things, even when other people try
hard to talk you out of it.

o ¢lovéku, ktery odmitd zménit sviij ndzor
nebo své jednani, i kdyz se ho ostatni snazi
presvedcit.

He is too stubborn to admit that he took the
wrong turn.

Je prilis tvrdohlavy, aby priznal, Ze odbocil
Spatné.

B1

tomorrow

UK /to'mprau/ US /to'mairouv/

the future, especially when thought of as a
time that will be newer or better.
budoucnost, zvlast predstavovana jako
novéjsi nebo lepsi doba.

Engineers are already designing the vehicles of
tomorrow.

InZenyfi uz navrhuji dopravni prostedky
budoucnosti.

The exhibition shows how the homes of
tomorrow might look.

Vystava ukazuje, jak by mohly vypadat domy
budoucnosti.

Al

trust

/trast/

To hope and believe that something is true or
will happen well.

Doufat a veéfit, Ze néco je pravda nebo ze néco
dobre dopadne.

I trust you had a pleasant journey back home
yesterday.

Doufam, Ze jste méli v¢era piijemnou cestu
domu.

We trust that the repairs will be finished before

winter.
Vérime, Ze opravy budou hotové pred zimou.
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